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Nomen est mihī: ________________ 
 
Practice Key for Review Module: Participles, Part III 
 
Directions: Translate the following sentences into grammatically correct English. 
 
1. Impiī urbem illīs hostibus trāditūrī sunt. 
 
The irreverent ones are about to surrender the city to those enemies. 
 
2. Post bellum arma positūrī erāmus. 
 
After the war, we were about to put down arms. 
 
3. Verba poētārum mīlitibus audienda sunt. 
 
The words of the poets ought to be heard by the soldiers. 
 
4. Quid factūrae estis, sorōrēs? 
 
What are y’all about to do, sisters? 
 
5. Nōs omnēs moritūrī sumus.  Quod vōbīs intellegendum est. 
 
We all are about to die.  That ought to be understood by y’all. 
 
6. Hic servus miser domino dūrō erit līberandus. 
 
This miserable slave will ought to been freed by (his) harsh master. 
 
7. Cicerō populō mala facta Catilīnae mōnstrātūrus erat. 
 
Cicero was about to show the evil deeds of Catiline to the people. 
 
8. Cōnsulēs sentient servōs nōn esse līberandōs. 
 
The consuls feel that the slaves ought not to be freed. 
 
9. Multī referēbant Catilīnam, postquam Rōmā discessit, omnia vī et armīs āctūrum esse. 
 
Many were reporting that Catiline, after he left Rome, was about to perform everything with 
force and arms. 
 
10. Propertius dīxit sē semper Cynthiam amātūrum esse. 
 
Propertius said that he always would love Cynthia. 


